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1. PL • Wyłącz zasilanie. 
 EN • Turn o� the power.

2. PL • Wytnij otwór montażowy
(wymiary otworów montażowych na drugiej stronie)

 EN • Cut the mounting hole 
(dimensions of mounting holes on the other side of the page). 

3. PL • Zrównaj ramkę montażową z płytą GK 12,5mm i skręć je razem za pomocą 
blachowkrętów (6 szt.).

 EN • Align the mounting frame with a 12.5 mm plasterboard and screw them together 
using sheet metal screws (6 pcs).

4. PL • Powstały otwór obrób za pomocą szpachli, po wyschnięciu wyszlifuj i pomaluj.
 EN • The resulting hole finish with a spatula, when it’s dry polish it and paint.

5. PL • Podłącz zasilanie 230V. Pamiętaj o uziemieniu (schematy podłączeń elektrycznych 
na drugiej stronie).

 EN • Connect the 230V power supply. Remember to ground (electrical wiring diagrams 
on the other side of the page).

6. PL • Wsuń lampę w wycięty otwór, uważaj by nie uszkodzić przy tym przewodów.
 EN • Insert the lamp into the cut out hole, be careful not to damage the wires.

7. PL • Przekręcając śruby (A) zamontuj lampę do sufitu, dokręcaj do pierwszego 
wyraźnego, oporu. Po skończonym montażu rant oprawy powinien być równo 
z sufitem. W celu demontażu lampy, odkręć śruby (A). Następnie wysuń lampę.

 EN • Turning the screws (A) you mount the lamp to the ceiling, tighten to the first clear 
resistance. After finishing the assembly, the edge of the lighting fixture should be 
flush with the ceiling. To remove the lamps, unscrew the screws (A). Then we pull 
out the lamp.

8. PL • Wciśnij listwę z modułem LED do obudowy. Zwróć uwagę, aby listwa była 
umiejscowiona równolegle do obudowy. Uważaj, aby nie zgnieść diod. W celu 
demontażu odbłyśnika należy podważyć listwę płaskim śrubokrętem w miejscu 
frezowania opierając narzędzie o zabezpieczoną krawędź obudowy.

  EN • Push the strip with the LED module into the housing. Make sure that the bar is 
placed parallel to the housing. Be careful not to crush the LEDs. In order to 
disassemble the reflector, lift the bar with a screwdriver at the milling point, leaning 
the tool against the protected edge of the housing.

9. PL •  Wmontuj przesłonę źródła światła: 
1. W połowie długości lampy wcisnąć koniec przesłony do profilu, a następnie wsunąć.
2. Docisnąć drugi koniec przesłony. Aby wyciągnąć, należy delikatnie podważyć 
plastikowym przedmiotem i wysunąć.

 EN • Mount the diffuser screen to light source:
1. Half the length of the lamp press the end of the diffuser to profile, and then insert.
2. Press the other end of thediffuser. To pull out, gently pry with a plastic object and 
push out. 

10. PL • Włącz zasilanie. 
   EN • Turn on the power. 
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